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GENESIS. 

l. CAPITLET. 
Perlden, Mennarkm skapas. I b e m e i s e n  skapade Gud Himmel och 

Jord, 
2. Och jorden var öde och tom, och mörker 

v;tr p% djupet, och Guds Ande svitfde öfver 
vattnet. 
S. Och Gud sade : Varde Ljus, och det 

vardt Ljus. 
4. Och Gud s% ljuset &t det var godt. 
D% skilde Gud ljuset ifri m ö r h t ;  
5. Och kallade ljuset Dag, och mörkret 

Natt. Och vardt af afton och morgon den 
förste d en. 
6. 0ch8ud sade :Varde ett Fäste emellan 

vattnen, och %tskilje vatten i&% vatten. 
7. Och Gud gjorde fastet, och %skilde det 

vattnet, som var under fastet, Sr& det vat- 
t e ~ s o m  var ofvan fastet. Och det skedde s%. 
8. Och Gud kallade fastet Himmel. Och 

~ a r d t  af afton och morgon den andre dagen. 
9. Och Gud sade: Församle sig vattnet, som 

&r under himmelen, uti besynnerligit rum, 
att det torra m% s as. Och det skedde så. 
10. Och Gud kgade det torra Jord, och 

vattnens församlingar kallade han Haf. 
Och Gud s%, att det var godt. 
il. &h Gud sade: Bare jorden @s och 

örter, som frö haha, och fiwktsam'trä, att 
hvart och ett bar frukt efter sin art, och 
hafver sitt e et frö i sig sjelfvo p% jordene. 
Och det skeho sa. 
12. Och jorden bar gras och örter, som frö 

hade, hvart efter sin art, och t., som-fiwkt 
bara, och 1i.e sitt e et frö i sig sjeifvo, 
hvart efter sin art. 6ch Gud såg, att det 
var godt. 
13. .Och vardt af afton och morgon den 

tredje dagen. 
14. Och Gud sade : Varde' Ljus uti him- 

melens fkste, och atskiije dag och natt, och 
gifve tecken, m!n@er, ar och %r ; 
15. Och vare for hus u%mmelens faste, 

och Ivse p% jorene. Och det. skedde s% 
16. Och Gud morde tu stor ljus; ett stort 

ljus, som re erade dagen, och. ett litet ljus, 
som re e r a g  nattena; och st ernor. 
17. O& Gud satte dem uii himmelens 

faste, att de skina skulle p% jordem; 
18. Och regera dagen och nattena, och 

%tskii.ia ljuset och mOrkret, Och Gud s k ,  
att det var god% 

19. Och vardt af afton och morgon den 
fjerde dagen. 
20. Och Gud sade: G* vattnet af dg 

kakande och lefvande djur, och foglar, som 
p% jordene flyga under himmelens faste. 
21. Och Gud skapade stora hvalar, och 

allahanda lefvande och krzikande djur, som 
vattnet af sig ,ger, hvart efter sin &, och 
allahanda fjäderfoghr, hvart efter sin art, 
Och Gud s att det var godt ; 
23. Och v%iignade dem, och sade: Varer 

fruktsamme, och förökens, och uppfyller 
hafsens vatten, och foglania föröke s% p% 
jordene. 
23. Och w d t  af &n och morgon den 

femte dagen. 
24. Och Gud sade: Göre jorden af si 

lefvande d j ~ ,  hvart +te: sin a*, fana$ 
kräkande djur, och vilddjur p% ordene, 
hvart efter sin art. Och det skedde s%. 
25. Och Gud gjorde vilddjur p% jordene, 

hvart efter sin m-t, f F d  G e r  sin art, 
allahanda kräkande djur % jordene efter 
sin art. Och Gud &g, att Set var godt. 
26. Och Gud sade: Lat oss göra Menni- 

skona till ett beläte, det oss likt är, den r%& 
skall öfver fiskaxna i hafvet, och öfver 
foglarna under himmelen, och öfver f W -  
den, och öfker hela jordena, och öfver allt 
det som kräker p% jordene. 
27. Och Gud skapade menniskoaa sig till 

ett belate, till Guds beläte skapade han 
honom, Man och Qvinno skapade han dem. 
28. ,Och Gud välsignade dem, och sade till 

dem : Varer fruktsamme, och foröker eder, 
och up fyller jordena, och hafver henne 
under exer, och råder öfver fiskarna i hafvet, 
och öfver .foglarna under himmelen, och 
ofver all d ur, som kräla p% jordene. 
29. Och bud sade : Si, jag hafver 

?der allahanda örter, som Im haha pf!hzl 
jordene, och allahanda fruktsam tri%, o& 
tri% som h6  halva i sig sjeifvo, eder tili 
mat. 
SO. Och allom djurom p% jordene, och 

diom fo lom under himmelen, och allo thy 
som kräfer p% 'ordene, och lif hafver, att de 
skola hafva dahanda gröna 6rteS tiii att 
tita. Och det skedde s&. 
31. Och Gud %allt det han 'orthade, 

och si, det vaxBfifg&nske, @t. %h va& 
af afton och morgon den cpette dagen. 

B 



2 GENESIS. CAP. 2, 3. 
B. CAPITLET. 

Sabba tna  w d m ~ ~ ~ g ~ , " ~  fiaer* Ilhaenr 

S X  w d t  nu himmel och jord fulllomoid 
med ali sin här. 

2. Och Gud fullkomnade p! sjunde d e -  
nom sin verk. som han gjort hade, och 
hvilade p% sjunde dagetiom af aii sin verk, 

20. Och menniskan f hvart och ett f&ad, 
och foglomen underEmmelen, och djuren 
p% markene, sina namn. Men til! menni- 
s.. vardt icke funnen någon qjelp, den , sig till honom halls matte. 

1 21. D% lat Herren Gud falla en tun sömn 
p& menniskona, och vid han sof, to8 &n ett 

I af hans sidoref, &h uppfyiide kott i samma 

Gud gjorde himmel &h jord ; 
5. Förra än n r stjelk var p% markene, 

och fbrra än I g o r  art växte ajordene; 
förty Herren Gud hade än dfi?tet 1Ptit 
regna p& jordene, och ingen menniska var, 
som brukade jorden? 
6. Men en dimba gick upp af jordene, och 

Vattnade alla markena. 
7. Och Herren Gud gjorde menn.iskona 

arjordenes stoft, och inbl%ste uti hans 
niho en lefvande anda, och s% vardt men- 
niskan en lefvande s'äl. 

8. Och Herren  ud planterade en lust- 
gård uti Eden bster ut, och satte der in 

som h a i  'ort hade; 
8. Och v'signade sjunde dagen, och hel- p honom, rlerfore att han p% honom 
vilado af all sin verk, som Gud skapade 

ooh 'orde. 
4. #l td  är himmel och j o 4  tillkommen, 

då de ~ k a ~ a d e  vordo D% den tid. da Herren 

iuenniskona, som han jort hade. 
9. Och Herreri h ud läfuppvhxa d jordene 

allahaiida trä. lustig till att se och od till 
rrttä.ta; och lifsens trämidt i lustudenom, 
och kunskapsens trä pil dt och ondt. 
10. Och utaf Eden gicpen ström.ti!l att 

vattna lustdkden. och han delade  si^ 1 B.i.a 

staden. 
21. Och Herren Gud bygqde ena 

utaf refvet, som han uttag~t hade 82; 
iiiskone, och hade henne fram for honom. 
23. Ij% sade menniskan : Detta är dock ben 

af minom benom. och kött af mino kötte; 
hon skall heta Manna. derförc att hon är 

- - 
hufvudfloder. - 
11. Den forste kallas Pison, den Iöper om 

hela Havila land, och der finnes guld. 
12. Och dess landes guld är kosteligit, och 

der finnes Bedelhon, och den W e  stenen 
Onix. 
13. Den andre floden heter Gihon, den 

löper kring om hela Ethiopien. 
14. Den tredje Roden @Ilas Hiddekel, 

den Iöper fram ror Assynen. Deii fjerde 
floden är Phrath. 
15. Och H e ~ n  G$ tog menniskona, och 

satte honom in uti lustgården Eden. att 
han honom bruka och bevara skulle. 
16. Och H c m n  Gud böd mcriniskona? 

och sade : Du skall äta af allaharida tra i 
lust rdenom ; 
17. '% en af kunskapsens trd, p% godt och 

ondt skall du icke &ta; forty, p% hvad dag 
du deraf iiter, skall du d a e n  dö. 
18. Och Herren Gud sade Det &r icke e, 

att  menniskan tir allena. jag vill ~ o r a  ho- 
nom ena hjelp, den sig tid honom li&lla rn%. 
19. Som nu Herren Gud gjort hade af 

jordene allahanda djur p& markene, och 
allahands foglar under himmelen, hade han 
dem frtun för menniskona, att han skulle se, 
auni .han skulle nämna dem; ty, +m 

Wniakan diahanda lefvthide djur namn- a %@$*e de h e u  

tagen utaf mannenom. 
24. Fördenskull skall en man öfvergifva 

fader och moder, och blifva vid sina hustru, 
och skola varda till ett kWt. 
25. Och de voro b%de nakne, rnenniskan 

och hans hustru, och de blygdes intet. 
s. CAPITLET, 

Adamrjall. u Rtteide. d?@. 
O C H  ormen var i"1gare än all djur I 

jordene, som. Herren Gud ort ha&, 
och sade till vmnona: Ja, s%!u&ulle Gud 
hafis sagt : I kolen icke äta af allahanda 
trä i lustg%rdenom ? 
2. D% sade qvinnan .till ormen : Vi %te af 

de t d s  frukt, som är i lustg%rdenom; 
5. Men af frukten af det trät. som ar midt 

i lustg&rdenom, hafver Gud sagt: Äter 
icke deraf. och kommer icke heller dervid. 
att I icke dön. 
A DB sade ormen till qvinnona : Ingalunda 

skolen I döden dö. 
5. Förty Gud vet, att p% hvad dag J aten 

deraf, skola edor ögon dppnas, och I var- 
den s b m  Gud. vetandes hvad godt och 
ondt är. 

G. Och qvinnan såg till, att triit vargodt att 
äta af, och ljufligit up 19, se, och att det ett 
lus t i i  trä var, efter fe t  gaf förstand. ooh 
tog utaf fruktene, och Pt, och gaf dessiikes 
sinom man deraf, och han %t. 
7. DB bppnades b-s deras dpn, och de 

vordo varse, att de voro nakne- och de 
bundo tillhopa fikonalöf. och ~i'orde sir -- 
skdrtc. 
8. Och de hörde Herrans Guds röst p3n- 

gandes i lustgårdenom, d% d n svalkades: 
och Adam undstack sig. mTs ine  hustru. 
f6r Herrans Guds ansigte, ibland tráii i 

'""s"" enom. 
9. ch Herren Gud kallade Adam, och 

sade till honom : Hvar äst du P 
10. Och han sade: Jag horde dina röst i 

lustgårdenom, och fruktade mig, ty jag &r 
naken. derfore undstack ja mig. 
11. Han sade: Ho hafver%tit dig först& 

att  du äst naken? Hafver du icke atit'af 
det tra, om hvilket j dig budit hafver, att 
du deraf icke iita sk%e? 
12. D! @e Adam : Qvinnan, som du till 

mig s f n t  bafver, gaf mig af triit, s% att , J o n  %t. 



CAP. 4. I. MOSE 
13, D% sade Herren Gud till qvinnom: 

Hvi hafver du det ort ? Qvinnan sade : 
Ormeii besvek mig,% att jag %t. 
14. Och Herren Gud sade till ormen: 

Efter du detta gjort hafver, förbannad 
vare du öfver allt det som lif hafver, och 
öfver d l  d'ur p% markene; du skall gå p& 
din buk, och ata jord i alla dina lifsdagar. 

15. Och j- skaii d t t a  fiendskap emellan 
dig och qvinnona, och emellan dina säd 
och hennes sid. Den samme skall sönder- 
trampa ditt hufvud, och du shall stinga 
hoiiom i hans häl. 
16. Och till qvinnona sade han: Jag skall 
f% dig mycken vedermödo, d% du aflat 
hafver. Du skall föda din barn med sveda, 
och din vilje skall dinom manne under- 
gifven vara, och han skall vara din herre. 
17. Ocli till Adam sade han: Efter du 

lydde dine hustrus rost, och %t af trät, om 
hvilket jag dig h d  och sade: Du skall 
icke äta deraf; forbaniiad vare marken f6r 
dina skull; med bekymmer skall du nära 
dig på heniie i alla dina lifsdagar. 
IS. Törne och tistlar skall hon bara dig, 

och du skall äta örter p% inarkene. 
19. Du skall ata ditt brbd i dins anletes 

svett, till dess du varder %ter till jord igen. 
der du af tagen iist ; ty du &t jord, och ii11 
jord skall du varda. 

20. Och Adam kallade sine hustrus namn 
eva, derfore at t  hon en moder är %t allom 

efvandom. B 
21. Och gerren Gud gjorde Adam och 

hans hustru kjortlar af skinn, och kiädde 
'upp% dem. 

22. Och Herren Gud sade : Si, Adam %r vor- 
deii såsom en af oss, och vet hvad godt och 
ondt ar. Men nu, p% det lian icke iitriwka 
ska11 sina hand, och taga desslikes af lifsens 
trh, och äta, och lefva evinnerliga; 
23. D2 lat Herren Gud honom utu lust- 

~lrdeiiom Eden, p% det han skulle bruka 
jordena, der han af tagen var: 

24. Och dref Adam ut: och satte för 
IustgPrden Eden Cherubim, med ett bart 
huggande svard, till att förvara vägen till 
lifseiis tr&. 

4. CAPITLET. 
Caim f6dseZ. offer, mmd.llykt. barn. i;ameehJ $We. 

O CH Adam kände sina hustru Heva, och 
hon aflade och fódde Cain, och sade: 

Jag hafver fått Herrans man. 
2. Och hon fodde framdeles Habel hans 

broder. Och vardt Habel en fåraherde, 
men Cain vardt en Pkerman 

3.. &h det be f sig efter n b  dagar, att 
Cain ofPrade d%mnoui g%fvor af jordenes 
frukt. 
4, Och Habel offrade desslikes af förstlin- 
ene af sin f%r, och af deras tal och 

herren såg &keliga tiii Habel ocrhazs 
offer. 
s. Men till Cain och hans offer sS&han 

icke tackeli* D% vardt Cain sv i i i  
vred, och halis hy forvandlades. 

BOK 8 
a Sade Herren till Cain: .Hvi iist du 

vred 5 Eller hvi forvandlas din hy p 
7. Är det icke s%? Om du itst from, & 

ht du t a c k m i i g ;  men äst du icke from, 
sä blifver icke synden siker eller fordold. 
men SM henne icke hennes vilja, utan 
ofver henne. 
8. D% talade Cain med sin broder ~ a b e i .  

Och det sig, då de vom p% markene, 
gaf Cain sig upp emot sin broder Habel. och 
slog honom ih a l  
9. DP sade Ederren till Cain: Hvar tir din 

broder Habel P Han svarade : Jag vet det 
icke ; skall jag taga vara p% min broder? 
19. Och han d e  till honom : Hvad hafver 

du gjort? Dins broders blods röst ropar 
till mig utaf jordene. 
11. Och nu, förbannad vare du p% jo.rdene, 

som sin mun öppnat hafver, och tajqt dins 
broders blod utu dina händer. 
12. D% du b ~ k a r  jor+ena, skall hon icke 

straxt 'fva di efter sin förmägo; ostadig 
och fl Ri ?kayl du bbfva p% jordene. 
13. &h 8ain sade till H e r m  : Ii! miss- 

mrning är  storre, än att Iion m% mig %r- 
18ten varda. 
14. Si, du drificr mig i d- utaf landet, 

och jag mhte  gömma mi undan ditt 
ansigte, och maste ostadig oca flykti blifva 

8 'ordene. Si% varder mig &ii%e, a t t  
Rviiien som helst mig finner, han slår mig 
ihjal. 
15. Men Herren sade. till honom : Nej, 

utan den som slPr Cain ihjill, det skall 
qufalt hämnadt varda. Och Herren satte 
ett tecken p% Cain, att hvilken som helst 
honom funne, skulle icke slP honom ihjäl. 
16. Och sH,piok Cain ifr% Herrans ansi&! 

ocli bodde i det landet Nod bster ut, po 
hinsidoii Eden. 
17. Och Cain kände sina hustru, och hon 

aflade ocli födde Hanoch, och han byg~de 
en stad, hvilken han nämnde efter sins 
sons iininn Hanoch. 
18. Mcii Hanodi f a d e  Yrad; Yrad fodde 

Mahujael: Mahujael födde Methusael: 
Methusael fodde Lamech. 
19. Ivlen Lumech tog si tv%hustrur: Den 

ena Ilet Ada, den andra%illa. 
20. Och Ada födde Jabal ; af, honom kom- 

mo de som bodde under tjall, och hade 
boskap. 
21. Och hans broder het Jubal, af honom 

kommo de som brukge ha:r r och pipor. 
22. Fcidde ock desslikes ~11% nem11 

balkain, som var en mästare i alla%a$i 
koppars och jerns verk; och Tubalkains 
syster var Naema. 
28. Och Lamech sade till sina hustrur Ada 

och Zilla : I Lamechs hustrur, hörer mina 
röst, och märker hvad jag -er: Jag haf- 
ver dräpit e? man mig till dr. och en 
yngling mi till bl%nad. 
24. Cain nk11 varda Mmnad sjufalt, men 

Lamech sju och s.'utiofalt. 
z. Adam kände hter sina hustru, och hoa 

B 2 
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fbclde en son, och kallade honom Seth, 
syindea: Gud haher satt mig en annor 
sa för Habel, som Cain 

26. Vardt också Seth %gion, den 
han kallade Enos. Och. !i deii samma 
tiden begynte man predig om Herrans 
namn. 

I. CAPITLET. 
De Ib /d&. Noaha barn. 

D ETTA &r boken af menniskones slägt, 
p% den tiden. d% Gud skapte menni- 

skona, och gjorde henne efter Guds liknelse. 
2. Till man och vinno skapade han dein, 

och viilsignade lem, och kallade d e m  
hamn menniska, p% den tiden de vordo 
skapade. 

3. Och Adam var hundrade och tretio %r 

13 mmal, och han födde en son, som lians 
elate lik var, och kallade honom Seth. 
4 Och vordo hans d sedan han hade 

födt Seth, a t t a h u n ~ k r ,  och han födde 
söner och döttrar. 
6. Och vardt tiden p% 'allan hans alder 

niohundde och tretio Lr och blef död. 
O. Seth var hundrade ocd fem år gammal 

och födde Enos. 
I .  Och lefde dereiter &ttahundrade och 

SJU %r, och födde söner och döttrar; 
8. Och v d t  tiden % allan hans %Ider 

niohundrade och tolf g, och blef död. 
9. Enos var niotio år gammal, och födde 

Eenan 
10. 0cii lefde darefter %ttahundrade och 

femton %r, och födde söner och döttrar; . 
11. S% att hans hela %Ider vardt niohun- 

&ade och fem år, ?ch-blef död. 
12. Kenm var sjutio %r gammal, och 

födde Mahalaleel ; 
13. Och lefde derefter attahundrade och 

fyratio år, och fodde söner och döttrar ; 
14. S% att hans hela %Ider vardt niohun- 

drade och tio år, och blef död. 
15. Mahalaleel var sextio och fem &gam- 

mal, och födde Jared. 
16. Och lefde sedan attahundrade och 

tretio år, och födde söner och döttmr; 
17. S% att hans hela Blder vardt %ttahun- 

drade fem och niotio %r och blef död. 
18. Jared var hundratie tu och sextio 

gammal och födde Henoch 
19. Och lefde derefter %tiahundrade %r, 

och födde söner och döttrar ; 
20. S% att hans hela ader vardt niohun- 

drade sextio och tu %r, och blef död. 
21. Henoch var sextio fem år gammal, och 

födde Methusalah. 
22. Och förde ett deli 't le*erne i tre- 

hundrade &r d e r e z ,  oc%"f&de söner och 
döttrar; 
23. S% att hans hels Uder vardt trehun- 

drade sextio och fem &r. 
24. Och efter han förde ett gudeligit lef- 

verne, tog Gud honom bort, och han vardt 
sedan intet sedder. 
23. Methusalah var hunärade gttatio och 

sju %r pmmal, och iödäe .Lamech ; 
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28. Och lefde derefter i siul~undrade %t- 

tatio och tu &r, och födde sQrier och 
döttrar ; 
27. S att  hani hela Hlder vrudt niohm- 

ärade sextio och nio år; och blef död. 
28. Laniech var hundrade gttrutio och tu 

gammal, och födde en son ; 
29. Och kallade honom Noah, och sade: 

Denne h& varder oss tröstandes i v%ra 
mödo och arbete p% jordene, den Herren 
förbannat M e r .  
30. Derefter lefde han femhundrade niotio 

och fem %r, och födde söner och döttrai.: 
31. S% att hans hela alder vardt svuhim- 

drade sjutio och sju h, och blef död. 
32. Noah var femhundrade år gammal, 

och födde Sem, Ham och Japhet. 
6. CAPITLET. 

Terlaen Wdar .  Fladen htar.  Araen byggd. 

menniskorna bepynte förökas P% 
DgrGene, och födde sig döttrar ; 
2. s 0 Guds söner menniskom. 

döttrar, a% de vom cktgeli och tago tdl 
hustrur hvilka de helst vile 
3. D% sade Herren: Menniskorna vil'a 

icke mer lata mFn Anda strnfla sig, ty dc 
&ro kött. Jag vill annu gifva dem hun- 
drade och tju 
4. P% den ti&?o"r%~k tynnner p& jor- 

dene; förty, sedan Guds söner ingingo till. 
mcnniskors döttrar, och de födde barn, 
vor. deraf vadige och fast beryktde 
man i verldene. 

B. Men da Herren s k ,  att menniskones 
ondska var stor p% jordene, och all hennes 

ertas up s%t och tanke var aiitid benagen 
det on& var ; 

6. DS bgrade Herranom, att han hade 
port menniskona p% jordene, och det be- 

ymrade honom i hans h'erta. 
r .  och Herren s g e :  henniskona, sam 

ja skapa+e, skall J. fmöra utaf jordene, 
if$ mennisko allt i%ll fihaden, och mt f l  
matkar, och intill foglarna under himme- 
len ; förty det mig, att JW dem 
gjort M e r .  
8. Men Noah fann n%de för Herranom. 
9. Detta ar Noahs s&@: Noah var en 

from man och fullkomlig, och förde ett 
gudeligit lefverne i sin tid. 
10. Och födde tre söner, Sem, Hm, 

Japhet.\ 
11. Men jorden var förderfvad för Guds 

%syn, och full med oratt. 
Gud p% jordena, och si, hon 

g!d&%ad, ty allt kött hade förderfvat 
sin v" P% 'ordene. 
13. % sade Gud till No@ : 811t.kötts &n- 

dal kt b kommen för mig, +x ~orben .u 
fuifmed oratt af dem, och si, jag viii for- 
derfva dem med jordene. 
14. Gör dig en ark utaf funitra, och gör 

lutmrar derinne, och becka honom utan ooh 
innan. 
15. Och @r honom allts&: Trehundrade 
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alnar skall vara längden, femtio alnar 
bredden, och tretio alnar höjden. 
16. Ett fenster skall du gora der ofvan 
up %, en aln stort. Dörreiia skall du sätta 
mixt p& sidone; och skall han hafvs tre 
bottnar, en nederst. den andra midt uti, 
den tredje öfverst. 
17. Ty si, jag skall lsta komma en vattu- 

flod öfver jordena, till att förderfin allt 
kött, der en lefvande ande uti är, under 
himmelen, och allt det p% jordene är skall 
for&. 
18. Men med dig vill jag göra ett förbund, 

och du skall gä in i arken med bina soner, 
med dine hustru, och med dina söners 
hustrur. 
19. Och du skall lata komma in i arken 

allahanda $ur af aiit kött, ju ett ar, man- 
kön och avinktin. att de m h  biiRa iefvan- 
de niir dig; 
20. Af foglarna efter deras slag, af fana- 

denom efter sitt s1 och af allahanda 
kriikande djur p% jorzne efter deras slag. 
Af allo desso skall ju ett ar ing% till dig, 
p% det att de skola blifvayefvande. 
21. Och du skall till dig taga allahanda 

mat, som man tärer, och skall samka ho- 
nom till dig, att han varder dig och dem tiii 
fao.  
22. Och Noah gjorde allt det Gud bod 

honom. 
7. CAPITLET. 

PIodmr kommer. AToahfiillst. 

Q CH Herren sade till Noah : Gack in uti 
arken, du och ditt hela hus, dig 

haher jag sett rättfrnigan för mig i yenna 
fia --- 
T. Af aehanda ren f&nad. tag till dig, ju 

sju och sju, mankön och qvuikön ; men af 
orenom fanad, ju &t par. mankön och 
qvinkön. 
3. Samma!unda af foglania under h k -  

melen, ju sju och s u? mankön och qvinkön, 
på det att atd mfi l>lifva lefvandes p% hela 
jordene. 
4. Ty ännu efter sju skall jag lata 

regna p% jmiene fyrati% och fyratio 
nätter. och fiiraöra utaf iordene allt det 
som v k l s e  haeer, det j@ gjort hafver. 
5. Och Noah morde &t det Herren böd - 

honom. 
6. Och han var sexhundrade Ikr gammal, 
13% flodenes vatten flödade % jordena. 
7. Och. h p  &k in i. m!en med sina 

söner, sme uustru, och sina söners hustrur, 
för flodenes vattens skuil. 
8. Af den rena fanaden, och af den orena, 
g foglar, och af allt det som kräker p% 
jordene, 
9. Gingo till honom in i asken, parom, ju 

mankön och avinkön. såsom Gud honom 
budit hade. 
10. Och då de sju dagrtr .framlidne vom, 

kom flodsens vatten u p% jorden& 
il. Uti de. ajettehunarade h n a  i Noahs 

ålder, p% sjuttonde dagenom, i den andra 

I manadenom, det ar den dager,d$uppbrusto 
alla stora djupsens kdlor. och himmelens 
fenster öppnde sig. 
12. Och ett r e p  kom p% jordena i fyratio 

dagar och f tio natter. 
13. %tt pgamma dagen gick Noah in i 

arken, med Gem,. Ham och Japhet, sina 
söner, och med sine hustru, och med tre 
sina söners hustrur. 
14. Dertill allahanda djur efter sitt slag, 

allahanda fanad efter sitt s oct allt det 
I jordene kräker efter sitt%q, och alla- 

Eanda fogiar efter sin slag, allt det f i ~ g a  
kunde, och allt det vingar hade ; 
15. Det gick allt till Noah in uti arken, 

parom af allt kött, der en lefvande ande 
uti var. 
16. Och det var mankön och qvinkön, utaf 

allahanda kött och gin derin, slsom Gud 
honom budit hde.  0% Herren iät iigen 
efter honom. 

- 
i 

17. D% kom flodenfgraio dagarp% jordena, 
och vattnet va;xte, och lyfte arken upp, 
och förde honom högt upp öfver jordena. 
18. S% fick &vattnet öfverm , ochväx* 

svarliga p& jordene, s5 att z e n  dr& p& 
vattnet. - - 
19. Och vattnet fick öfverhand, och växte 

s% sv%m p% 'ordene, att all hö berg under 
hela himmeien vordo öfve*acfte 
20. Femton alnar högt gick vattnet öfver 

berg n som öfvertäckte vordo. 
21. %A förgicks allt kött, som p% jordene 

kräker, foglar, fanad vilddjur, och allt 
det som slg rörer p% jorden& och alla 
menniskor. 
22. Allt det som en lefvande anda hade G 

thy torra, det blef dödt. 
23. S% vydt & f w o r d t  allt det % jor- 

denepar, i*% me-skone allt intig fäna- 
den, intill krakande djur och in@ foglarna 
ynder himmelen, allt vardt för ordt utaf 
jordene. Allena Noah blef beh%en, och 
hvad med honom var i arkenom. 
24. Och vattnet stodp% jordene hundrade 

och femtio dagar. 
8. CaPITLET. 

Fioähu &w, NwJU @w, (Suds Zbfte. 
X tänkte Gud p% Noah, och % al l  djur? D och p% all fänad, som me3 honom i 

arkenom var, och Iat komma väder p% jor- 
dem, och vattnet minskades. 
2. Och djupsens käiior förstoppades, s% 

ock himmelens fenster, och regnet af him- 
melen vardt stilladt. 
3. Och vattnet förlopp utaf jordene mer 

och mer, och vardt mindre, efter hundrarle 
och femtio dagar. 
4. Y% sjuttonde dagenom i den sjunde 

månadenom blef arken ståndandes p% de 
ber Brarat. 

n. %ti vettnat för!opp fram ent af, och 
vardt ju mindre, allt intill tioniemhaden. 
P% första, dagenom i tionde må,nadenom 
syntes det öfversta p% be- 
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6. Efter -tio dsgai Iat Noah fenstret 

upp? arkenom, som han Bort hade. 
7. ch Iat flyga en korp ut, och han flög 

bort %ter och fram, till dess att vattnet af- 
torkades at jordene. 
a S& lat han ena dufvo utflyga ifi% 

sig. p% det han skulle försöka, om vattnet 
pä jordene var förfallet. 
9. D% dufvan fann icke hvar hon kunde 

hvila sin fot uppå, kom hon i n till honom 

2. Edor huktan och rildsia vare öfver ail 
djur p& jordene, öfver alla fogtar under 
hllqmelen, och öfver allt det som kniker 
p% jordene, och d ie  fiskar i hafvet vare 
gifne i edra hand. 
3. Allt det som röres och lefver. det vare 

eder till inat ; såsom gröna örter hafver jag 
allt det gifvit eder. 

4. Allena äter icke kött, det ännu lefver i 
sinom blod. 

alodr~%%ld Bdgam t e c h .  Noah slw. Cancrau~ 
förbanneiae. 

OCH Gud välsignade Noah och hans 
dner, och sade: Varer fruktsamme, 

oc;l POrökens, och uppfyller jordena, 

lanu besatt 
20. Och Noah begynte till och vardt en 

ilkerman, och piantade vingard. 
21. Och då han drack af ?net, vardt han 

drucken, och ]%g oskyld uti sme hyddo. 

i arken, ty vattnet varannu prhela jordene. 5. Förty, 'ag vill ock hämnas m e r  edar 
+c+te.han hmdem ut, och tog henne I 

till si in I arken. 
10. dch bidde ännu andra sju &y, och 

ifit iin en tid fl ut  dufvona af ar  enom. 
!l. HO? kom @?honom emot aftone-h 

si, hon forde i sin mun ett afbrutet olwelof. 
SS förnam N&, dt vattnet var förfallet p% 
jordene. 
12. Yen han töfvade ännu andra sju 

dagar, och Iat s% ena dufio flyga ut, hvilken 
intet i n kom till honom. 
IS. ~ r f d r s t a  och sjettehundrade Prena af 

Noahs alder, % forsta dagenom 1 föysta 
mhadenom. grtorkades vattnet p& jor- 
&ue. Da lat Noah taket upp p% arkenom, 
och s att  'orden var torr. 
14. gvadt d% jorden allstiiU1ges torr p% 

sjunde och tjugonde dagenom I den andra 
niBiiadenoni. 
15. D% talade Gud till Noah och sade: 
16. Gack utur arkenom, du och din hu- 

stru, dine söner och dina söners hustrur 
med di 
17. ~ l k h a n d a  d'ur, som nilr dig iiro, utaf 

hvar.0 och eno iötte,  både i foglar och 
f&n& och det som p% 'ordene kräker, det 
gänr ut med dig. dch förkofrer eder 
upp jordene, och varer fruktsamme, och 
föröker eder % jordene. 
18. S% gick Rodi  ut  med sina söner, och 

med sine hustru, och sina söners hustrur. 
19. Dertill Ulahanda djur, allahanda kry- 

pande, allahanda foglar, och allt det som 
p& jordene kdker, det gick utur arkenom, 
och hvart och ett till sitt slag. 
20. Och Noah b ggde Herranom ett altare, 

och tog utaf allaianda ren fanad, och iitaf 
allaha~ida rena fog& och offrade brärui- 
offer %altaret. 
%i. &I H-nlukta.de en söt l*kt, och 

sade i sitt hjerta: Jngzilunda skail 3.2 mer 
kref ter  förbanna lordena for meniiis o n a  
skull; förty meuniskones hoertas uppsåt &r 
ondt allt ifra ungdomen. dch skall jag nu 
icke mer härefter sl% allt det som lefvandes 
ar, &om jag @ort Iiafver. 
U. Sa län e jorden sa r ,  skall icke %ter- 

viinda &ense och uppskarande, kold och 
hette. sommar och vinter. d w  och natt. 

kropps b!od, och vill hiimiiat upp5 dl djur, 
och vill hämnas menniskones kf p5 hvarjo 
och ena mennisko, eho hon ar. 
6. Den som utgjuter nienniskoblod, hans 

blod skall ock af meniiisk?m iitgjutet 
varda Förty Gud M e r  glort menni- 
skona efter sitt beläte. 
7. Varer fruktsamine, och forökens, och 

forkofrer eder p% jordene, att 1 uppfyllen 
henne. 
8. Yttermera sade Gud till Noah, och hans 

söner med honom : 
9. Si, jag gor med eder ett förbund, och 

med edra siid efter eder; 
10. Och med alloni lefv+dom djurom, som 

med eder äro, i foglar, i fanad, octi i allom 
djurom, som p& jordene niir edcr km; d 
allt det som utur nrkenom ganget är, etivad 
djur det iir p5 jordene; 
11. Och vill gom mitt förbund med eder i 
så m%tto, att härefter skall nu icke mer allt 
kött förderfvadt varda med flodsens vatten, 
och skall härefter ingen nier flod k o m a ,  
den jordena förderfva skall. 
12. Och Gud sade: Detta är  hcknet till 

mitt förbund, som j gjort hafver emellan 
mig och eder, och lefvande djur mcd 
eder h+refter till evig tid. 
13. Nin bags hafv:r j% satt i skynom. den 

skall vamtecknet till mitt förbundemelian 
mig och jordena. 
14. Och när di sker, at t  jag Porer skyn öfvm 

jordena, så skall man se min b@ i skynom. 
15. Och s% skall jagtänkap%mitt forbund 

emellan mig och eder, -och all lefvande djur i 
hvart .och ett kött, att icke mer skall komma 
flod harefter, den allt kött förderfva skall. 
16. .Derfore skall min b3ge vara iskynom, 

att ag skall se upp& honom, och tanka 
uppd det evigs. fiirkund onellan Gud,.och 
all lefvande djur i hvarjo och eno kotte, 
som a jordene är. 
17. ge t  samma sade ock bud till Noab: 

Detta skall vara tecknet till det fdrbund, 
som jag gjort hafver emellan mig och allt 
kött % jordene. 
18. &oahs söner, som utur arkenom gingo, 

Lm desse: Sem, Ham, Iaphct. Yen HM 
&r fadren till Canaan. 
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22. D% nu Ham, Cantnauns fader, &. sins 

faders blygd, sade han det b?idoin smom 
brödrom, som ute vom. 
25. Di% togo Sern och Japhet ett kiäde, och 

lade p% b w e s  deras skuldror, och gingo 
b k m g e s  till, och öfvertäckte d e m  faders 
blygd, och deras ansigte !ar ifra. vändt, s% 
att de deras faders blygd icke 
2 4  Som nu Noah uppvaknade%ino vine, 

och fick veta hvad hans yngste son honom 
gjort hade, sade han : 

25. Förbannad vare Canaan, och vare en 
t151 under alla trälar ibland hans bröder. 
26. Och sade yttermera: Lofvad vare 

Iierren Sems Gud, och Canaan vare hans 
träl. 

27. Gud forvid Japhet, och %te honom 
bo i Sems hYd8r,  och Canaan vare hans 
träL 
&Z$. Och Nouh Jefde efter flodena trehun- 

drade och femtio %r; 
29. S% att hans hela %Ider va*t niohun- 

drade och femtio %r, och blef d& 
10. CAPITLES. 

J d n  del& tiU Ja heti Hamr, &WU a m n i .  
E TA är ~ o a i s  sbners sl" t : Sem, n Japhet, och de f0ddaa-n efter 

flodena. 
2. Japhets barn %ro desse: Gomer, Magog, 

Ja.van, Thubal, Mesech och Thiras. 
3. Men Gomers barn äro desse: Ascenas, 

Riphath och Thogarma 
41. Javans barn äro desse : Elisa, Tharsis, 

Chitthim och Dodanim. 
5. Utaf dessom äro utspridde Hednin- 

gamas öar i deras landom, hvar efter sitt 
m%l, slagte och folk. 
6. Hams barn äro desse: Chus, Mizraim, 

Phut och Canaan. 
7. Chus barn äro desse: Seba, Hamila, 

Sabtha, %ma och Sabthecha. &mas 
barn äro desse: Scheba och Dedan. 
8. Neri Chus fodde Nimrod; han begynte 

en väldig herre vara p% jordene; 
9. Och var en väldi j-re för Herranom. 

Ileraf är det ordspr%%et : Det &r en viildig 
jkgare för Herranom, s%som Nimrod. 

10. Och hans rikes beg~ne l se  var Babei, 
Erech, Acad och Calne uti Sinear land. 
11. Utaf det landet är sedan kommen 

Assur; och han byggde Nineve och %ho- 
both, och Calah. 

12. Och dertill Resen emellan Nineve och 
Cahh S detta är en stor stad. 
13. dizraim f~ddeLudim,Anamim, Leha- 

blm. Naphtuhim, 
14. Patrusim och Casluhim. Af hvilkom 

.komne äro de Plzilistim och Caphtho- 
nm. 
15. Men Caman födde Zidon, sin första 

son, och Heth, 
16. Jebusi, Emori, Gigasi, 
17. Hivi, Archi, Sini, 
18. Arvadi, Semari och Hamathi. Af dem 

 ro utspridde de Cananeers slagter. 
19. Och dera ;t g&mr vor0 ifr(l Zidon 
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, s, t intill Gaza, tiu dessman 

ommer intill Sodoma, Cfomorra, Adama, rm 
Zeboim, och intill Lasa 

20. Desse &ro nu Hams ba.rn i deras s& 
ter, tnne;omi%lom, landom och folkom. 
21. Men Sem, Japhets broder, den äldste, 

födde ock barn, hvilken en fader är tili di 
Ebers barn. 

22. Och desse gro hans barn : Elam, Assur, 
Arphachsad, Lud och Aram. 
23. Arams barn iiro desse: Uz, Hul, Ge- 

tlier och Mas. 
24. Arphachsad födde Salah; Salah födde 

Eber. 
25. Eber fodde tv% saner; en het Pel 

derföre att i hans tid vardt verlden dela3  
hans broder het Jaketan. 

26. Och Jaketan födde Almodad, Saleph, 
Hauirmaveth, Jarah, 

27. Hadoram, Usal, Dikela, 
28. Obal, Abimael, Seba., 
29. Ophir, Hawila och Jobab. Alle desse 

äro Jaketans söner. 
30. Och deras boning var ifr%Mes, intill 

man kommer till &pliar pk berget oster iit. 
31. Dessa äro Sems barn, uti deras slagter, 

tungom%lom, landom och folkom. 
32. Detta är  nu Noahs barns afföda., ut i  

deim s lwer  och folkom. AP hvilkom ut- 
spridt &r folket p% jordene efter floden. 

11. CAPITLET. 
&W ~zagt. 

OCH d 1  g % d a a d e  enahanda tungo 
och mal. 

2. D% de nu drogo öster ut, funno de en 
plan uti Sinear land, och bodde der. 
3. Och sade till hvarannan : Iioni~ner, later 

oss sl% tegel och bränna Och togo tegel 
för sten, och ler för kalk. 
4. Och sade: Kommer, llcter oss b gga en 

stad pch ett torn, hvilkets höjd skas räcka 
upp i himmelen, att v? måge göra oss ett 
namn, fört vi varde tillafventyrs spridde 
ut i all land: 
5. D% steg H e m  neder, att han skulle se 

staden och tornet, som menniskonen barn 
byg de. 
6. 8ch Herren sade: Si. det tir enahanda 

folk, och enahanda m%l ibland dem alla. 
?ch hafva detta begynt att gora, de v a r h  
icke aflatande af allt det de hafvrt sig före- 
tagit att göra. 

7. Kommer, l%ter oss stiga neder och för- 
bistra der deras tungomtil, s% att ingen skall 
första den andras m%l. 
8. Och s% skin de Herren dem dädan i 

all land, s% att E t e r v ä n d e  bygga staden. 
9. Derfore kallades hans namn Babel, ty 

att Herren der förbistrade all lands tungo- 
m%l, och Herren spridde dem dädan ut i 
all land. 
10. Detta lir Sems s l w :  Sem var hun- 

draae I r  gammal, och födde Arphachsgi, 
tu & efter floden. 
11. Och lefde derefter i femhundilade %r, 

och födde soner och döttm. 








































































